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DIE DEPOSIT IONES DES CHRONOGRAPHEN VON 354 



Fast nur durch zwei junge copien älterer handschriften ist uns 
«in kalender auf das jähr 354 und zwar in der ausgäbe für die Stadt 
Rom erhalten. Das titelblatt zeigt in künstlerischer Umrahmung die 
widmung Valentine lege feliciter • Valentine floreas in deo • 

VALENTINE V1VAS FLOREAS • VALENTINE VIVAS GAVDEAS und die 

bemerkung des künstlers, der vielleicht zugleich der redactor dieses 
handbuches war, fvrivs dionysivs filocalvs titvlavit: das unsern 
handschriften zu gründe liegende urexemplar war also von Filocalus, 
•dem auch anderweitig bekannten kalligraphen des papstes Damasus, an- 
gefertigt und einem Val entin us gewidmet, über den sich bei der häufig- 
keit dieses namens nichts ausmachen lässt. Mit einer liste der conse- 
crationstage der kaiser wird 1 der kalender eröffnet, dessen astro- 
nomischer teil durch bilder der planeten und des tierkreises geziert ist, 
während den bürgerlichen fest- und arbeits-kalender die zwölf monate 
schmücken. Es folgt 2 eine liste der consuln von 510 a. C. bis 
354 p C, 3 eine tabelle der osterdaten von 312 bis 411, 4 ein 
Verzeichnis der praefecti urbis für die jähre 254 bis 354, 5 die 
«iepositio der bischöfe und märtyrer, 6 ein Verzeichnis der bisch öfe 
Roms, von Petrus bis Liberius (von dem nur der amtsantritt bemerkt 
ist), gelegentlich durch historische notizen erweitert. Wie dieser »cata- 
logus Liberianus« die grundlage des »über pontificalis« geworden ist, so 
hat sich aus der »depositio martyrum« etwa im beginn des VI Jahr- 
hunderts durch aufnähme der s. 6. und 8. wiedergegebenen und vieler 
anderer verschollenen listen das riesenwerk des sog. »martyrologium 
Hieronymianum* entwickelt, welches jetzt erst in wissenschaftlich brauch- 
barer weise von deRossi und Duchesne in den Acta Sanctorum 
Nouembris 11 1 herausgegeben ist. Seine entstehungsgeschichte giebt 
HACHELis die Martyrologien, ihre Geschichte und ihr Wert 1900 = Ab- 
handl. d. kgl. Ges d. Wiss. zu Göttingen phil.-hist. N. F. in 3 : ebenda 
s. 6. ff. findet sich eine sorgfältige analyse der folgenden depositio mar- 
. tyrum. Den text des Chronographen von 354 hat zugleich mit grund- 
legenden Untersuchungen zuerst ThMommsen 1850 herausgegeben in 
den Abhandl. d. sächsischen Ges d. Wiss. phil.-hist. 1 p. 549 ff. und 
1892 in den Monumenta Germaniae Auct. Ant. ix p. 13 ff., woraus ich 
abdrucke: über die bilder vgl. J. Strzygowski die Kalenderbilder des 
Chronographen von 354 = Jahrb. des Arch.Instit. Ergänzungsheft 1 1888. 
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DEPOSITIO EPISCOPORVM 



DECEMBER 
27 

31 
JANUAR 

2 

MÄRZ 
5 



vi kal. Ianuarias 
111 kal. Ianuar. 
prid. kal. Ianuar. 

im idus Ianuarias 
xviii kal. Feb. 

in non. Mar. 



Dionisi in Callisti (f 269). 
Felicis in Callisti (f 274). 
Siluestri in Priscülae (t 335). 

Miltiadis in Callisti (t3i<4)- 
Marcellini in Priscülae (f 304). 

Luci in Callisti (t 255). 



APRIL 

22 - x kal. Mai. 

AUGUST 

2 im non. Augustas 

SEPTEMBER 

26 vi kal. Octob. 

DECEMBER 

8 vi idus Decemb. 

OCTOBER 

7 non. Octob. 

APRIL 

12 prid. idus Apr. 

DECEMBER 1TEM DEPOSITIO 

25 viii kal. Ian. 

januar mense Ianuario 

20 xiii kal. Feb. 

21 xn kal. Feb. 
februar mense Februario 

22 viii kal. Martias 
märz mense Martio 

7 non. Martias 

mai mense Maio 
19 xiiii kal. Iun. 



juni mense Iunio 
2Q in kal. Iul. 



juli mense Iulio 
10 vi idus 



30 in kal. Aug. 

august mense Augusto 
6 viii idus Aug. 



Gai in Callisti (f 296). 

Stephani in Callisti (t 255). 

Eusebi in Callisti (t3io). 

Eutychiani in Callisti (t 283). 

Marci in Balbinae (t 336). 

Iuli in uia Aurelia miliario 
in in Callisti (f 352). 

martirvm 

natus Christus in Betleem 
Iudeae. 

Fabiani in Callisti. 

et Sebastiani in Catacumbas. 

Agnetis in Nomentana. 

natale Petri de cathedra. 

Perpetuae et Felicitatis 
Africae. 

Partheni et Caloceri in Callisti 
Diocletiano viiii et Maxi- 
miano viii (304). 

Petri in Catacumbas 
et Pauli Ostense Tusco et 
Basso cons. (258). 

Felicis et Filippi in Priscillae. 
et in Iordanorum Martialis 

Vitalis Alexandri. 
et in Maximi Silani. hunc 

Silanum martirem Nouati 

furati sunt, 
et in Praetextae Ianuari. 
Abdos et Semnes in Pontiani, 

quod est ad ursum piliatum. 

Xysti in Callisti. [Felicissimi. 
et in Praetextati Agapiti et 



V 

st 

P 

d 
C 

ti 



5 



AUGUST 
8 



vi idus x\ug. 



10 
13 

22 

28 



im idus Aug. 
idus Aug. 

xi kal. Septemb. 
v kal. Sept. 



, September mense Septembre 
5 non. Sep. 



9 v idus Sept. 

11 in idus Sept. 

14 xviii kal. Octob. 

22 ' x kal. Octob. 



october mense Octobre 

14 pri. idus Octob. 

November mense Nouembre 

9 v idus Nou. 

29 in kal. Dec. 

december mense Decembre 

13 idus Decem. 



Secundi Carpofori Victorini et 

Seueriani Albano. 
et Ostense vn ballistaria Cy- 

riaci Largi Crescentiani 

Memmiae Iulianetis et 

Ixmaracdi. 
Laurenti in Tiburtina. 
Ypoliti in Tiburtina. 
et Pontiani in Callisti. 
Timotei Ostense. 
Hermetis in ßasillae Salaria 

uetere. 

Aconti in Porto et Nonni 

et Herculani et Taurini. 
Gorgoni in Lauicana. 
Proti et Iacinti in Basillae. 
Cvpriani Africae. Romae 

celebratur in Callisti. 
ßasillae Salaria uetere Dio- 

cletiano ix et Maximiano 

viii consul, (304). 

Callisti in uia Aurelia mi- 
liario in. 

Clementis Semproniani Claui 

Nicostrati in comitatum. 
Saturnini in Trasonis. 

Ariston in pontum. 



DAS MARTYROLOG VON CARTHAGO 

In seinen Vetera Analecta III p. 398 vom jähre 1682 hat 
Mabillon das folgende kalendarium zuerst herausgegeben : die hand- 
schriftliche grundlage bildeten zwei zu einem bucheinbande verwendete 
pergamentblätter, die er im kloster Cluny entdeckt hatte und die heute 
verloren sind. Die zeit der letzten redaction ist dadurch gegeben, dass 
«lie bischöfe von Carthago, deren namen sich in der liste befinden, von 
Cyprian f 258 bis auf Eugenius f 505 durchgeführt ist: kurz nach dessen 
tode wurde also dem kalender seine jetzige form gegeben, möglicher- 
weise war sogar die verlorene hs. Mabillons das original. Analyse bei 
HAchelis die Martyrologien p. 18 — 29. 
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CONTIJJENTVR DIES NATALICIORVM MARTVRVM 


ET depo; 


ITIONES EPISCOPÜRVM QVOS ECCLESIA GARTAGSKI 




ANNIVER5ARIA CELEBRANT 


APRIL 




19 


xiii Kalend. Maias martyris Mappalici. 


29 


in Kai. Ma'i. martyris Pudentis. 


30 


II Kai. Mai. martyris Claud. 


MAI 




5 


111 Non. Ma'i. depositio L.niii EpiscopL 


i 


II Nor. Ma'i. Marini et Jacobi martyris. 


1 


Nonas Mai. depositlo Gcnecli Episcopi. 


1 1 


v Idus Mai. sancti Majuli. 


'3 


III Idus MaL martyris Secundiani. 


M 


11 Idus Mai. sanctae Fclicis, Cerili, et ( ■ initim 


22 


XI Kai. Junias sanctorum Casti et Emili. 


23 


x Kai. Jun. sanctorum Lud et Montani. 


■25 


viii Kai. Jun. sancti Flaviani et Septimiar. 


3i 


11 Kai. Jun. sanctorum Timidcnsium, 


JUNI 




3 


in Non. Jun. sancti Perseveranti martyris. 


5 


Nonas Jun. sancti Systi. 


i 1 


in Idus Jun. sancti Galloni. 


19 


xiii Kai. Juli. is sancü Genas! et Protasi martyrun 


24 


viii Kalend. Jul. sancti Joharmis Baptistac. 




sancti ... et Rogati martyris. 




. . . Jul. sancti E . . . . martyris. 


2Q 


[in Kai.] Jul. sanctorum [Petri et Pauli] apostt 




lorum. 


Juli 

15 


• ■ ■ i"i 


Idus Julias sancti Catulini martyris. 


17 


xv[r] Kai. Agustas sanctorum Scilitanonim. 


20 


xiii Kai. Ag. depositio sancti Aurili Episcopi. 


22 


xi Kai. Ag. sanctorum Maxulitanorum. 


? 


. . . Kai. Ag. depositio sancti Capreoli Episcoj 


30 


in Kai. Ag. sanetarum Tuburbitananim, et Se] 




timiae. 


ADGOS 


Kai, Ag. Macchabeorum. 


6 


viii Idus Ag. sancti Systi Episcopi et martyris Roma 


IO 


im Idus Ag. sancti Laurenti. 


12 


11 Idus Ag. de sanetos Marinus. 


13 


Idus Ag. sancti Hippoliti. 


18 


[xv] Kai. SepL sanctorum Massae Candidas. 


20 


[xiii] Kai. Sept. sancti Quadrati. 
[XI] Kai. Sept. sancti Timothci. 


22 



AUGUST 

24 
29 

30 
SEPTEMBER 

12 
14 

16 

19 

23 
OCTOBER 

IO 

13 

17 
18 

24 

29 
NOVEMBER 

I 

? 

13 
23 
24 
29 
)ECEMBER 

5 

IO 

II 

17 

? 

25 
26 

27 
28 

JANUAR 
5 

6 

8 
II 

15 
17 



villi] Kai. Sept. sancti Genesi mimi. 

nn] Kai. Sept. depositio Restituti et Agustini 

Episcopi. 
in Kai. Sept. sancti Felicis, Evae et Regiolae mart 



[11] Idus Sept. sancti Ampeli. 

xviii Kai. Octo. sancti Cypriani Episcopi et 

martyris Cartag. 
xvi Kai. Oct. sanetae Eufimiae. 

xiii] Kai. Oct. sancti Januarii martyris. 

viiii] Kai. Oct. sancti Sossi. 
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vi Id. Oct. sancti Quintasi. 

in Id. Oct. sancti Luce Evangelistae et martyris. 

xvi Kai. Nov. sanetorum Volitanorum. 

Exv] Kai. Nov. sancti Leuci et Victurici martyr. 
viiii] Kai. Nov. sanetae Victuriae. 
iv Kai. Nov. sancti Feliciani et Vagensium. 

Kai. Nov. sancti Octavi. 

. . . Id. Nov. sanetorum Capitanorum. 

Idus [Nov.] sancti Valentini. 

Viiii] Kai. Dec. sancti Clementis. 

Vni] Kai. Dec. sancti Crysgoni martyris. 

ui] Kai. Dec. sancti Andreae apostoli et martyris. 

Nonas Dec. sanetorum martyrum Bili, Felicis, 

Potamiae, Crispinae, et comitum. 
im Id. Dec. sanetae Eulaliae. 
in Id. Dec. sanetorum martyrum Eronensium. 
xvi Kai. Jan. sanetorum martyrum Felicis, Clemen- 

tiane, Honorate, et Massariae. 
x . . . Kai. Jan. sancti Nemessiani. 
viii Kai. Jan. Domini nostri Jesu-Christi, filii Dei. 
vii Kai. Jan. sancti Stefani primi martyris. 
vi Kai. Jan. sancti Johannis Baptistae, et Jacobi 

Apostoli, quem Herodes oeeidit. 
v Kai. Jan. sanetorum Infantum, quos Herodes oeeidit. 



Nonas Jan. depositio sancti Deogratias et Eugeni 

Episcoporum. 
viii Idus Jan. sanetum Epefania. 
vi Idus Jan. depositio Quodvuldeus Episcopi. 
in Idus Januar, sancti martyris Salvi. 
xviii Kai. Feb. sancti Felicis Nolensis. 
xvi Kai. Feb. sanetorum Rubrensium. 



xmi Kai 



Feb. i 



1 TertallensiuiB et ] 



xiii Kai. Feb. sancti martyris Sivastiani. 
XII Kai. Feb. sanctae martyris Agnes, 
XI Kai. Feb. sancli martyris Vincenti. 
viii Kai. Feb. sancli martyris Akelei. 



Kalend. Feb. sauctorum Lueiani et Vincenti martyr. 
im Non. Feb. sanctorum Carteriensium. 
Nonas Feb. ssnctae martyris Agatae. 
v Idus Feb. siinctonim Filiris, Vic.toris, et januarii. 
xiiii Kalend;is ÄLirt. siiinlorura inartyrum Macrobi. 
etLucillar, Niniiliiiiiri, CüoriliLiiiii« ot Petrensium. 



DAS SYRISCHE MARTYROLOG 
Den ältesten kniender der orientalischen kirche hat die syrische 
haiidschxift des Britischen muscums /.u London AdrI, 12 150 aufbewahrt (L) : 
dieser im phre 4 1 i/t z zu Edessa getclirifrbcun a<ih'\ enthalt die Clemeii- 
tiDisehen Recognitionen, Titus von Bostra contra. Manichaeos, Euseb's 
Thcophanie sowie sein buch über die palästinensischen märtyrer und 
die lobrede auf die märtyrer; dem folgt das martyrolog. Herausgegeben 
wurde es zuerst von WWRIGKT 1866 im Journal <i( sacred litterature 
viii 45 ff. in syrischer npr.ichc.-, 4;;; ff. in englischer Übersetzung; eine 
deutsche Übersetzung nebst Untersuchungen gah EEor.i in den altchrist- 
lichen Studien (Zürich 1887). nach erneuter vergleichung der hand- 
schrift hat es zuletzt RGkai'HK ediert in den Acta Sauctorum Nouembns 
(om, n I p.[LIl] — [l.XV]: LDUCHESNE hat es daneben in paralleler 
columne ins grictkisdie übersetzt und die stellen des rnarlyrologium 
Hieronyinuiniiiii 1 1 1- \ ■■■■[■:: l^i-Ih-u. wr-hlic il..-r ^Iridi^i vmhcv cm stammen. 
Meine Übersetzung ruht auf dieser ausgab'.-: da ein griechisches original 
sicher zu gründe liegt, habe ich die namen in griechischer fässun£ 
gegeben und zugleich nach IT den reut des Syrers geändert, wo dessen 
lesart durch eine specilisch syrisch" verschreib 11 iig ihre erkliirung fand: 
besonders häufig ist die vertausebung von j d und i r, In der Schrei- 
bung der eigennamen verfährt der syrische Übersetzer sehr willkürlich ; 
Varianten habe ich jedoch nur da vermerkt, wo eine wirkliche abweichung 
von dem reconstruierten original vorliegt: vokalpunkte hat die hs. nicht, 
ich transcribiere | N = ', O 1 = V, -j •> = j, _£ Q = t, A n = th, 
1 1 = Z, _3> 3 = s, _» J = sch, alles andere ist von selbst ver- 
ständlich, eine besondere Schwierigkeit verursacht die nachlässigkeit des 
Syrers in der wiedergäbe der endungeo: -r]c, -tc, -tot; -05 -oq schreibt 
er gelegentlich ganz gleich, um dem benutzer der Übersetzung zu zeigen, 
was durch die syrischen buchstaben siehergestellt ist, setze ich in ( ) 
jeden nicht besonders (durch plenc-schreibung) bezeugten buchstaben der 
endung: also l'vutjvs =a LeonÜos, l'vmjs = Leonti{o)s, l'vnts = Leont(io)s, 
l'Yot' = Leonti(os). In | J stehen ergänzungen von stellen, an denen 



•die hs. lückenhaft ist, »[märtyre]r« bedeutet, dass von dem syrischen wort 
nur der letzte buchstabe erhalten ist. Die anaiyse dieses martyrologiums 
giebt HAchelis, die Martyrologien s. 30—71, die reconstruction 
Düchesne's ist dort nach Städten geordnet s. 39—46 abgedruckt. Ort 
und zeit der redaction dieses martyrologs ist durch die handschrift selbst, 
die kirchenpartei. in der es benutzt wurde, durch die feier des 6 juli 
mit aller deutlichkeit bezeichnet. 



Die namen unserer Herren der märtyrer und sieger und 
ihre tage an denen sie die kränze davontrugen 

decbr. im monat kanun dem ersten 

26 am xxvi nach den Griechen der erste märtyrer in 

Jerusalem Stephanos der apostel das haupt der märtyrer 
2J und am xxvii Johann(es) und Jakob(os) die apostel 

in Jerusalem 5 

28 und am xxvill im ersten Kanun in der stadt Rome 

Paulos der apostel und Symeon Kepha(s) das haupt 

der apostel unsres herrn 
30 und am XXX in demselben monat Herma(s) der 

exorcist ward märtyrer in der Stadt Bononia. 10 

januar im monat kanun dem zweiten 

6 am vi am tage der epiphanie unsres herrn Jesu in 

Heliupol(i)s Lukianos 

7 und am vil in demselben monat in Melitene Polyeukto(s). 

und an demselben tage in der Stadt Herakleia in 15 
Thrake Knodinos der märtyrer. und in Nikomedeia 
Lukianos der presbyter 

8 und am vm in demselben Nikomedeia Philoromos 

13 und am xin im Kanun in Antiochei(a) Sebinos 

14 und am xiv in Nikomedeia Glyker(io)s der diakon 20 

19 und am xix in demselben zweiten Kanun in der Stadt 

Nikaia von den früheren märtyrern Koskoni(o)s und 
Zenon und Melanippos 

20 und am XX in demselben monat in der stadt Niko- 

medeia Leonti(o)s. und an demselben tage in Niko- 25 
medeia Kyriakos und Kindos und Bitios und Floros 
und Felix 
22 und am xxn in Nikomedeia Polye<u)ktos und Eupsychios. 
und Klemens und Primos und 11 vs (?) und dbsvs (?) 



16 Knodinos: qnvdjnvs L Candidae H 19 Sebinos: zbnvs L 

Cimini H 23 Melanippos: mlivhpvs L (vgl. s. 15, 1) Menelampi H 

26 Kindos: qjndvs L Cendei H | Bitios: btnvs L Viti H 29 Kle- 

mens: qlmvs L 



und am xxiv in dei 
Babyla(s) der bisch' 
knaben märtyrer 

und am xxv in Nikomedeia Titos und Floros und 
Satyros und Mama(i)os & 

und um xxvi in Nikomedeia Bitos 

und am xxvil in der Stadt Nikaia Polykarpos 

und am XXX in demselben Kauun in der Stadt An- 
tiocheia Hippolytos 
1. im inonat sc'hebath i» 

am iv in Antiocheia Maximinos der biscliof von An- 
tiocheia 

und am vn ia demselben monat Kandida 

und am xn in Alexandreia Kandidos und andere 
märtyrer is- 

und am XVI in Kaisareia von Palaistine Panph:<os) und 
Pamphilos der presbyter und 1 1 andere märtyrer 

und am XXili in Asia von den früheren märtyrem 
Polj'karpos der bischof und Arotos und Koskoni (o)s 
und Melanippos und Zenon » 

und am xxiv in Nikomedeia Euethi<o)s 

und am xxvi Kallinikos und Alexandras die märtyrer 
z im monat adar 

am i im monat in Nikomedeia Kyriak(o)s und He- 
sychi<o)s » 

und am n im monat in Kaisareia von Kappadokia 
Gordianos der märtyrer 

und am iv im Adar Ämphimelos der bisehof von An- 
tiocheia und an demselben tage in Nikomedeia 
Photi^o)s und Archelaos und Kyriiiu(,s und tj andere» 
märtyrer 

und am vi in Nikomedeia Viciuriivis 

und am vii im Adar in Afrika von den früheren Per- 
petua und Satornilos und IL) andere märtyrer 

und am x im Adar Kyrillos und Kindo(s> » 

und am xi in Nikomedeia G(.>rgoni^o)s und in An- 
tiocheia Agape und in Jerusalem y märtyrer 

und am Xll in Xikoinedeia Mardoni(u)s der presbyter 
und Smaragdos und Mvgdoni(o)s und Hilaro(s) und 
Eugeni(o)s und Maximos und Petros und Dorotheos 4» 
und Domna 



4 Floros; prlvs 
Mennlippi H 34 11 

p. 33 38 Mardonios 

Hilari H 41 Dumna: 



vgl. 1. 38. 20 Melanippos; mlnvbpvs L 

andere: 4 andere corr. nach den acten Achelis 
rndrvtijs L Migdoni H 39 Hilaros: bjld' L 

mn' L Domnae H 'PiUfiavö. Duchesne 



II 

März 

13 und am xill in demselben Nikomedeia Modestos der 

presbyter der märtyrer und 21 andere märtyrer 

14 und am xiv in demselben Adar in Thessalonike 

Fron ton der märtyrer und 3 andere 

15 und am xv in Alexandreia Kolluthos der diakon ^ 
19 und am xix Bassos und Serapion 

25 und am xxv in Nikomedeia Dule 

26 und am xxvi in Herakleia von Thrake von den frü- 

heren märtvrern Markianos 

27 und am xxvn im Adar Philippos der bischof von Antiocheia 10 
april im monat nisan 

1 nach den Griechen am 11 im Nisan in Thessalonike 
Chionia und Agape die märtyrerinnen 

3 und am 111 im Nisan in der Stadt Tomi<s> Chrestos 

und Pappos ib 

4 und am iv im Nisan Theodulos und Agathopus die 

märtyrer 

5 und am v in Alexandreia Klaudianos und Didymos 

6 und am vi in der Stadt Sirmi(on) Eirenaios der bischof 

und in Nikomedeia Kyriake und am freitag nach »* 
Pascha, welcher ist das gedächtnis für alle märtyrer 
in der Stadt Nisibis, Herma<s> der märtyrer an dem- 
selben freitage nach der Osterwoche 

7 und am vil im Nisan in Alexandreia Peleusi<o)s der 

presbyter »5 

8 und am vill in Antiochei<a) Maxime und Timotheos 

9 und am ix in Sirmi(on) Demetr<io)s 

10 und am x im Nisan in Alexandria Apollonios 

11 und am XI in Salone Domnion der bischof 

13 und am xill in der stadt Pergamos von den früheren 30* 
märtyrern Kyrillos der bischof und Agathonike und 
Paulos 

16 und am xvi in Korinthos von Achaia Leonidas und 

8 andere märtyrer 

18 und am xvm in Salone Septimios und Hermogeness5 

19 und am XIX Rufos der märtyrer 

20 und am XX im Nisan in Antiocheia Prosdok<(io)s und 

Beronike und Domnina 

21 und am XXI im Nisan in Alexandreia Aristos der 

presbyter *& 



7 Dule: dvi's L Dulae ancillae H 20 Kyriake: qvrjq' L 

Cyriaci . . . Cyriacae H 24 Peleusios : pvlsjs L Peleusi H 26 Maxime: 
mksjmvs L Maximae H MdEijuoq Duchesne 33 Leonidas: Pvnjdvs L 

Leonidis H 37 Prosdokios: prvsdvqs L Prosdoci H TTpOöoOKd^ 

Duchesne 38 Domnina: rvmnjvs L Domninae H e Po|udvioq Duchesne 
39 Aristos: Aratoris H 



12 

April 

24 und am xxiv a Anthimos und 5 andere 

[märtyre]r 

28 und am [XXjvin im Nisan in Nikomedeia Euseb(io>s 

der presbyter und Charilampos der presbyter und 
..88 andere märtyrer 5 

29 und am xxix in Alexandreia Germanos der presbyter 

30 und am xxx im Nisan in Aphrodisia von dem lande 

Karia Diodotos und Rhodopianos die märtyrer 
mai im monat iar 

2 am 11 im monat nach den Griechen in Alexandreia 10 

Satomilos 

3 und am 111 im monat in Melitene Helpid<io>s und 

Hermogenes die märtyrer 

4 und am iv im Nisan (so!) in Nikomedeia Antoninos 

der märtyrer 15 

5 und in demselben monat am v in Alexandreia Euthy- 

m(io)s und <H)eros der bischof von Antiocheia 
7 und am vn in Nikomedeia Flavios und 4 andere märtyrer 

10 und am x in Nikomedeia Akaki(o)s der märtyrer 

11 und am xi in Konstantinupol<i)s Maximos 20 

12 und am xn im Iar in Axiupol(i)s Kyrillos und 6 andere 

märtyrer 
14 und am xiv Aphrodisios und Serapion der bischof von 
Antiocheia 

18 und am xvm in Bithynia Herakl<io>s und Paulos 25 

19 und am xix in Konstanti(nupolis) in Byzantio(n) He- 

sych<io)s und andere märtyrer und in Alexandreia 
Serapion der märtyrer und 12 andere märtyrer 

20 und am xx Timotheos und Polyeuktos die märtyrer 

21 und am xxi in Ant<i>ocheia Proter<io)s der märtyrer so 
23 und am xxm in demselben Iar in Lystra Zoilos der 

märtyrer und an demselben xxill im monat Iar in 
der stadt Nisibis . . . (zwei Zeilen fehlen) . . . der Stadt 
Polykarpos 

25 und am xxv in der stadt Nobiodunon Flavianos der 35 

märtvrer 

26 und am xxvi in Alexandreia Eukairios der presbyter 

und 17 andere märtyrer 
28 und am xxvm in Kaisareia von Kappadokia Kyrillos 

der märtyrer *Q 

4 Charilampos: kdjlmpvs L Carilippi H 7 Karia: qrjvs L 

8 Diodotos: rvdvtvs L Diodotus H 12 Helpidios: Helpidii H 14 An- 
toninos: Antonina nach II cod. B ändert Achelis p. 33 16 Euthymios: 
ttjms L Eutimii II 25 Heraklios: hrqls L Heraclii H 26 He- 
sychios: hjsvks L Efuchi H 29 Polyeuctos: pvlvn'qtvs L Poli- 
eutici H 35 Nobiodunon : bvbjdvn' L 



13 
Mai 

29 und am xxix in Antiochei(a) Hesych<io)s 

30 und am xxx im Iar gedächtnis des Euseb(io)s des 

bischofs von Palaistina 
JUNI im monat chaziran 

1 am 1 im monat nach den Griechen in Antiocheia 5* 
Oktabi(o)s und Zosimos 

4 und am iv in Nobiodunon Philippos 

5 und am v im Chaziran in der Stadt Tomis Markianos 

und 3 andere märtyrer 

(hier ist der Schreiber vom 5 Juni auf den 6 Juli übergesprungen) 

Juli 

6 und am vi in Alexandreia Areios der presbyter 10* 

7 und am vn Tirinos und 2J andere märtyrer 

8 und am vni in Antiocheia von den früheren Sostratos 

und <H)esperi<o)s und Glykerios die märtyrer 

10 und am x in Tomis der Stadt Markianos und 47 andere. 

11 und am xi in Kaisareia von Kappadokia Dios der 15 

märtyrer 

12 und am xn us Menios . . . (fehlen 3 zeilen) . . . 

und Papia(s) und Matthaios und in Kaisareia von 
Kappadokia Dios der presbyter und in Isauria 
Zenob<io)s 20 

15 und am xv in Alexandreia Hierax und Philippos und 
10 knaben märtyrer 

19 und am XIX in Antiocheia Theodotos und Eustathi<o)s 

die märtyrer 

20 und am XX in Sirmi(on> Sekundos 25 

22 und am xxii in Ankyra Piaton 

23 und am xxin in Laodikeia Menios 

24 und am xxiv Anthogoni(o)s der chorepiskopos 

28 und am xxvn in Laodikeia von Phrygia von der 

partei der Katharer in der Verfolgung 3<* 

a vereinigten sich und bekannten sich zur 

kirche und erlitten dann das martyrium Theophilos 
der bischof und Philippos und 5 andere 

30 und am xxx in Synnada von Phrygia von den frü- 
heren Demokritos und Sekundos und Dionys<i>os 3$. 
die märtyrer. 



7 Nobiodunon: bvbjdvnj' L Niuiduno H 12 Sostratos; 

svsjtrtvs L Sostrati H 13 Hesperios: 'sprjsL Speri H 14 Tomis: 

tvmjvs L in . . . Tomis H 1 8 Matthaios : mjt'vs L 21 Hierax : 

'j'rkvs L 23 Eustathios: 'stlthjs L Eustati H 27 Menios : Moenis H 
Mrjvät; Duchesne 28 Anthogonios: Athenogeni H 34 Synnada: 

sjnd'vs L 35 Dionysios: Dionysii H 



14 

juli im monat thamuz 

15 am xv nach den Griechen gedächtnis des Jakob(os) des 
bischofs von Nisibis 

19 und am XIX in Synnada Makedonios und Lampad<io)s 

und Antigonos und Jobinos und Biktorinos und 5 
Tatianos 
30 und am XXX im Thamuz in der Stadt Nisibis Adel- 
ph(io)s und Gai(o>s die märtyrer. 
august im monat abi 

1 am 1 im monat nach den Griechen die märtyrer, 10 
welche sind von denen, die beigesetzt sind in An- 
tiocheia, sie sind aber in Kerateia, welche sind die 
söhne der Samuna, sie (sind es) die geschrieben 
sind in den Makkabäern. und an ebendemselben . 
tage das gedächtnis des Xystos des bischofs vonis 
Rom und in Nikomedeia Philippos und 4 andere 
11 und am xi in Nikopol(i)s Paulos 

13 und am xill in Synnada von Phrygia Antoninos 

14 und am xiv in Antiocheia Barlaa(s) 

15 und am xv in Nikomedeia von den früheren Phi- 20 

lippos und Antiochos 

16 und am xvi in Alexandreia Orion der bischof 

18 und am xvin in Amaseia Philanthes und 3 andere 

20 und am xx in Alexandreia Dioskorid(e)s der presbyter 

21 und am XXI von den früheren märtyrern Zotikos und» 

einige andere 

24 und am XXIV Marinos 

25 und am XX v Paulinos 

26 und am xxvi Hesych<io>s 

2j und am xxvii Saba(s) der presbyter und Alexandras so 

29 und am xxix in Sirmi<on> Basilla 

30 und am xxx im Ab in Ankyra Gilos der märtyrer und 

6 andere. 
:SEPTBR. im monat elul 

1 am 1 im monat nach den Griechen Euprepi(os) der» 

märtyrer und 2 andere 

2 und am 11 im monat Elul in Edessa der Stadt Habibos 

das martyrium des feuers und in Nikomedeia an 
demselben 11 des Elul von den früheren märtyrern 
, fjtrqjn(?) und Koskoni(os) und Zenon und Melan-40 
hippos und die söhne der Theodote 

4 Synnada: sjndvs L | Lampadios: lmpjrs L Lampadii H Adji- 
irupo«; Duchesne 18 Synnada wie z. 4 19 Bariaas: brlh* L 

22 Orion: hvdjvn L Orionis L €ijoo(ujv Duchesne 23 Philanthes: 

pjl'nthjs L Philantiae H 31 Basüla: bsjljs L = BodXXnq Basillae 

uirginis H Baa(Aio<; Duchesne 37 Habibos: chbjbj L 



iS 

Septbr. • 

3 und am in im Elul in Alexandreia Aristion der bischof 

4 und am iv in Ankyra Markellos und 8 andere 

5 und am v in Alexandreia Nymphios der presbyter 

7 und am vn Paulinos und 4 andere 

8 und am vm Faustos der presbyter und Ammon(io)s5 

und andere 20 märtyrer 

9 und am IX Silvanos 

10 und am x Nemesi<o)s der presbyter und 12 andere 

1 4 und am xiv Horos der bischof und Serapion der presbyter 

15 und am xv in Galatia Seleukos und 5 andere 10 

16 und am xvi in Ankyra Euseb<io>s 

17 und am xvn in Chalkedon Sele(u)ko<s> der Ägypter 

18 und am xvm in Nikomedeia Okeanos 

19 und am xix in Alexandreia Kastor und 1 1 andere märtyrer 

20 und am xx in Synnada von den früheren märtyrern 15 

Dorymedon 
23 und am XXHI in Ankyra kinder von den brüsten ihrer 
mütter, welche märtyrer wurden 

28 und am xxvm Aster<io>s 

29 und am xxix in Perinthos Eutych<io)s der bischof 20 

und Genes(io)s und Sabinos und Eutych<io>s die 
märtyrer. 
octbr. im monat teschri dem ersten 

2 am 11 nach den Griechen in Nikomedeia Eleutheri(o)s 

3 und am m in Antiocheia Zachai(os) 26 

4 und am rv Theoteknos 

7 und am VII in Nikomedeia Kaisar(io)s 

8 und am vill in Antiocheia Pelagia 

9 und am ix in Laodikeia Herakleon und Diodoros der 

presbyter märtyrer 30 

13 und am xill in Chalkedon Adrias der bischof 

16 und am xvi in Asia Dek(io)s und andere märtyrer 

17 und am XVII Ignat<i)os der bischof von Antiocheia 

von den früheren märtyrern 

20 und am XX in NikomedeiaEutychi(o)s und andere märtyrer 35 

2 1 und am XXI Desios und Gaios und Zotikos die märtyrer 

22 und am XXII in Hadria(no>polis von Thrakia Philippos 

der bischof der märtyrer und Herm<e)s aus der- 
selben stadt 

23 und am xxili Severos der presbyter und Dorotheos 40 

I Aristion: 'rtnvn L Aristonis H 3 Nymphios: nvpjvs L 

Nimpi oder Nemfidi H Noiiqno«; Duchesne 8 Nemesios : mnm'js L 

Nemesii H 9 Horos: 'vrvs L Siri H 15 Synnada wie 14, 4 

20 Eutychios Vtjks L Eutici H 3 1 Adrias : hdrjvs L Adriae oder 

Adriani H 35 Eutychios: 'vtvkjs L Eutici H EöxuxrK Duchesne 

40 Severus : hrvs L = "HpuJt; Seueri H 



\6 

Öctober 

25 und am xxv T in Hierapol<i)s von Phrygia von den 

früheren märtyrern Kyriakos und Klaudianos 

26 und am xx vi in Antiocheia von den früheren märtyrern 

Silvanos und Markianos 
2j und am XXVII in Eumeneia der Stadt der Phrygier^ 

Trase[as] und Polykarpos und G[aios] und 8 andere 
30 und am xxx in Nikom[edeia] Kaiandion der märtyrer 
November im monat teschri dem zweiten 

3 am in nach den Griechen in Kaisareia von Kappadokia 

Germanos und Theophilos und Kyrillos 10 

8 und am VIII Euseb<io>s 

13 und am xm in Perinthos (name fehlt) und Hedistos 

der presbyter. 

14 und am xiv in derselben Stadt Theodotos und Deme- 

trios die presbyter die märtyrer 15 

15 und am xv in Antiocheia Sekundos und Oronti<o)s die 

märtyrer von den früheren, und an demselben XV 
Teschri dem zweiten in der Stadt Edessa Samuna 
und Guria<s> die märtyrer 

1 7 und am xvn in Nikomedeia Ammonios und Diophilos so 

und Matrona die märtyrerin 

18 und am xvill in Antiocheia Romanos 

19 und am xix Maximos der chorepiskopos und Lukianos 

der presbyter und Karter <io)s 

20 und am xx von den früheren märtyrern Basil<eio)s* 

der märtyrer 

21 und am xxi in Melitene Plotinos und 49 andere märtyrer 
24 und am xxiv in Kaisareia von Kappodokia Beronikianos . 

und in der [sta]dt Alexandreia Petros der [bi]schof der 
märtyrer [der letzt ?]e » 

[zu ende?] sind die märtyrer des [weste?]ns. 
Die namen unserer herren der märtyrer, die getötet wurden 

im osten 
Abba der erste märtyrer 

Dali der zweite märtyrer Jt 

Bulcha Chazat und Aphraates und Menophilos von den 
früheren Miles der bischof und Abursam und Sinai die 
früheren märtyrer. 
soweit die namen der bischöfe, die getötet wurden im osten. 
Die namen unserer herren der märtyrer der bischöfe des landes 4» 
der Perser (folgt eine liste persischer märtyrer und zwar zuerst 
die bischöfe, dann die presbyter und endlich die diakonen). 

7 Kaiandion: qljdjvn L Calendionis H 10 Germanos: 

qrmnvs L Germani H 20 Diophilos: djpjlvs L Diophidis H 24 Kar- 
terios: qrtrs L Cartheri H 25 Basileios: bsjls L Basilii H BaO0LiO{ 

Duchesne 28 Beronikianos: brnjqjns L Verociani H Bepovhuoc; Duchenne 



KLEINE TEXTE FÜR THEOLOGISCHE VORLESUNGEN I 



i Das iMuRATuiiis.ciii'. 1'iMi.Mßi und dien 

piologe /.u den i-\-.ii)_ r .'liiii. Iiii;in>^i.-^clicii vnnl.ic. Hiins 

Li et x mann, in S. O.'jO M. 
:.' De« BREI ALTESTEN mautvuoi.ih.ijkn lior ausgegeben von 

Li,. Hans tietzmann. fft S. 0.4b M. 
S :\i"! i;vi'iiA 1: Rote dc-s Pctmscvan^diums, der IVlriis- 

.ijj' j'iih'psi? und des Kervgma I'etii lnniuagcgebcii vm 

I.ii- Dr. Erich Klostermann. n> S, 0.30 M. 

In aussieht genommen sind [olgende texte: 

l'i;l'. Oi. Ai.iiRKnrr DiiniiKnn in GieSsen: wichtige texte 
aus günstisi-hen |ia|iyri. auswnlil aus Hermes Trismegistoa 
und den Orphica. 

Profi Dr. Karl Drescukk in Rouii: eine predigt Berthokls 



Prof, Dr. Akton Elter in limii: die i'ragine.ntc des Aristobul, 
Prof, Di KariHampe in Bonn: mittelalterliche Papstbulleii. 
f.ic Dr. Erich Kmwi i;km axn in Kid: fragmehte apoctypbei 

evangelien, agrapha Jesu, Hieronymus prologus galeatus. 

| tii^L-ncs lioinilia 1 in I.ii- am. 
I.ic. HASS Libtzmann in Bonn: Didache, eine reimpredigl 

Aagustins, texte BUr oeutestamenlh'chen textgeschi bte 

wichtige sjttlk-u >.lo Neuen Testamentes mit kritischem 

apparat, texte jus Riten Uturgieeo. 
Prof. I ».Johänmbb Metnhold und II. Liktzmann tu Bonn 

proplicl Anius gri cd lisch und hel.ni'iiseh. 
Prof. I). FriedrjchSiefj'bui in Bonn: Confessio Aug 1 

Marburgers Toigauer und Sehwabacher artikeL, 
Prof. Dr. I'a i WrndlaHB in Kid: texle zur geschiente dci 

Septuagintalegende, Philo Über die Therapeuten in aus* 

wähl, Naii-st'iiirlii niiii.;- aus I lippuht, Aberkiosinacbriß 
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